DoC Number: DOCPPE2021012

EN | EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Product Description: Safety Gloves

Brand ! | Model number ? | Serial number range * | Console number *

| TTI part number ®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described fulfills all the relevant regulations and directives listed below and that the
following harmonized standards have been used. ®

EU type-examination performed by | Type Examination Certificate Number
Notified Body ** | Conformity assessment procedure according to **

DE | CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Marke * | Modellnummer 2 | Seriennummernbereich * | Konsolennummer * | TTI-

Teilenummer *

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das beschriebene

Produkt alle nachstehend aufgefiihrten relevanten Verordnungen und Richtlinien

erfiillt und dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden. ®

EU-Baumusterpriifung durchgefiihrt von *° | Baumusterpriifbescheinigung Nr. **
Stelle 2 | Konfor tungsverfahren gemaR

FR | DECLARATION CE DE CONFORMITE

Description du produit: Gants de protection

Marque * | Numéro du modele ? | Tranches de numéros de série >

| Numéro de console * | Référence TTI

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le
produit décrit est conforme a toutes les réglementations et directives pertinentes
mentionnées ci-apreés et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.®
Examen UE de type effectué par ' | Attestation d’examen de type N° 1

Organisme notifié 2 | Procédure d'évaluation de la conformité selon **

IT | DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Descrizi el Guanti i

Marchio* | Numero modello | Range numeri di serie * | Numero console * | Codice
e

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto & conforme a tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti
elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.®
Esame UE del tipo effettuato da '° | Certificato di esame del tipo n. *

Organismo notificato *? | Procedura di valutazione della conformita secondo **

ES | DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Descripcion del producto: Guantes de proteccién

Marca* | Nimero de modelo ? | Rango de nimeros de serie *

| Ndmero de consola * | Nimero de pieza TTI ®

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito estd en conformidad con todos los reglamentos y directivas detallados a
continuacién y que se han utilizado las siguientes normas armonizadas.®

Examen UE de tipo efectuado por *° | Certificado de examen UE de tipo N2 **
Organismo notificado encargado * | Procedimiento de evaluacién de la
conformidad realizado de acuerdo con **

PT | DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Descrigdo do produto: Luvas de prote¢do

Marca* | Nimero do modelo > | Gama de nimeros de série *

| Nimero da consola * | Nimero da pega TTI *

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito corresponde com todos os regulamentos relevantes e directivas abaixo e
que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.®

Exame de tipo UE realizado por ° | Certificado de exame de tipo n’
Organismo notificado ? | Processo de avaliagio da conformidade nos termos de **

NL | EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

a
T

o011

Merk ' | Modelnummer ? | Serienummergedeelte * | Consolenummer *

| TTl-onderdeelnummer *

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het beschreven
product aan alle onderstaand vermelde relevante verordeningen en richtlijnen
voldoet en dat de volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.®
EU-typeonderzoek uitgevoerd door ' | Certificaat van typeonderzoek nr. ™*
Aangemelde instantie ** | Confor

DA | CE-KONFORMITETSERKLAERING

delingsprocedure conform

ivelse:
Maerke * | Modelnummer ? | Serienummeromrade * | Konsolnummer * | TTI-
delnummer °®
Vi erklaerer som producent og eneansvarlig, at det beskrevne produkt, opfylder
kravene i alle relevante forordninger og direktiver som naevnt nedenfor og at
nedenstdende harmoniserede standarder er blevet anvendt.®
EU-typeafprgvning udfgrt af *° | Typeafprgvningscertifikat nr. **

organ '? | Overer | ocedure i henhold til *

FI | EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Tuotteen kuvaus: Suojakasineet

Merkki * | Mallinumero ? | Sarjanumeroalue * | Konsolinumero * | TTl-osanumero ®
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ettd kuvattu tuote
tayttaa kaikki seuraavassa luetellut sitd koskevat asetukset ja direktiivit ja ettd
seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.®

EU-tyyppitarkastuksen on suorittanut *° | Tyyppitarkastustodistus nro **

llmoitettu laitos ** | Vaatimuksenmukaisuuden arviointimenettely perustuen

SV | CE-FORSAKRAN

Marke ! | Modellnummer 2 | Seriennummeromrade * | Konsolnummer *

| TTI-delnummer *

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs
overensstimmer med alla de nedan angivna relevanta férordningarna och
direktiven och att de foljande harmoniserade normen har tillimpats.®
EU-typprovning utford av *° | Typprovningsintyg nr. **

Anmalt organ *? | Férfarande avseende 6verenstammelse enligt *

CS | CE-PROHLASENI O SHODE

Popis vyrobku: Ochranné rukavice

Znacka ! | Cislo modelu ? | Rozsah vyrobniho &isla ® | Cislo konzoly

| Cislo komponentu TTI

My jako vyrobce prohlasujeme na svou vlastni odpovédnost, Zze popsany produkt
spliiuje viechna pfislusna nafizeni a smérnice uvedené nize a Ze byly pouzity
nasledujici harmonizované normy.®

EU typovou zkousku proved| ° | Osvédéent o zkousce typu &.

Autorizovand osoba | Proces hodnoceni shody v souladu s **

SK | CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Popis vyrobku: Ochranné rukavice

Znatka * | Cislo modelu 2 | Rozsah vyrobného &isla * | Cislo konzoly *

| &islo komponentu TTI

My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastnti zodpovednost, ze popisany produkt spiiia
v3etky prislusné nariadenia a smernice uvedené nizsie a Ze boli pouzité nasledujice
harmonizované normy.®

EU typovu skusku vykonal *° | Osvedéenie o skuske typu & 1

Notifikovany orgén 2 | Proces hodnotenia zhody v stlade s *

PL | DEKLARACIA ZGODNOSCI CE

Opis produktu: Rekawice ochronne

Marka ! | Numer modelu ? | Zakres numerdw seryjnych * | Numer konsoli * | Numer
czedci TTI®

Jako producent oswiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$é, ze opisany

produkt odp istotnym rozpor iom oraz
dyrektywom, a takze iz ponizsze zhari i normy:®
Badanie typu UE przepr przez | o badania typu nr

Jednostka notyfikowana *? | Procedura oceny zgodnosci zgodnie z **

HU | CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT
Termékleirés: véddkesztyii

Mérka ! | Modell: ? | Sorozatsza

| TTl-alkatrészszém °

Gyartoként egyeddli felel@sséggel kijelentjiik, hogy a leirt termék megfelel a
kovetkezékben felsorolt minden relevéns rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a
kévetkez8 harmonizalt szabvanyok keriiltek hasznalatra.®

Az EU-tipusvizsgélatot végezte '° | Tipusvizsgalati igazolas szdma

Bejelentett szervezet 2 | Megfelel§ség-értékelési eljaras a kovetkezsk szerint **

SL | CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Opis izdelka: Zas€itne rokavice

Znamka * | Stevilka modela ? | Obseg serijske $tevilke * | Stevilka konzole

| Stevilka dela TTI ®

Mi kao proizvoda izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod sukladan sa
svim relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i harmoniziranim
normativima dokumenata.®

EU-pregled tipa opravila oseba ™ | Potrdilo o pregledu tipa §t. '*

Prigladeni organ ! | Postopek ugotavljanja skladnosti v skladu **

tomany * |

HR | CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Opis proizvoda: Zastitne rukavice

Marka ! | Broj modela ? | Podrugje serijskog broja * | Broj konzole * | TTI-broj
dijelova ®

Mi kao proizvodat izjavljujemo na osobnu odgovornost, da opisani proizvod,
ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i smjernice i da su sljede¢e
harmonizirane norme bile primijenjene.®

EU-Provjera prototipa izvrena od *° | Uvjerenje provjere prototipa br. *
Imenovano mjesto ? | Postupak ocjene konformnosti prema **

LV | ATBILSTIBA CE NORMAM
Produkta apraksts: Aizsargcimdi
Zimols * | Modela numurs ? | Sérijas numuru diapazons *
| Konsoles numurs * | TTI dajas numurs ®
Meés ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka raksturotais produkts
atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadlinijam, kas uzskaititas turpmak, un
ka ir izmantoti $adi saskanotie standarti.®
ES tipa parbaudes veiksana ' | Tipa parbaudes sertifikats Nr. **
Institiicija, kurai pazinots ' | Atbilstibas novérté$anas procediira **
LT | EB ATITIKTIES DEKLARACIA
Gaminio apraSymas: Apsauginés pirstinés
Prekinis Zenklas * | Modelio numeris ? | Serijos numeriy diapazonas * | Konsolés
numeris ¢ | TTI dalies numeris ®
jo vardu ingai pareis| kad gaminys atitinka visus toliau iSvardyty
susijusiy reglamenty, direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.®
ES tipo tyrima atliko ° | Tipo tyrimo sertifikato Nr. !
Notifikuotoji jstaiga *? | Atitikties vertinimo procedra pagal **

ET | EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootekirjeldus: Kaitsekindad

mark * | mudeli number 2 | seerianumbri ala * | konsooli number *

| TTl osa number *

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et kirjeldatud toode on kooskdlas

allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja tihtlustatud

normdokumentidega ning et on kasutatud jargmisi Ghtlustatud standardeid.6

EU tiidbihi ine tehtud *° | Tudbihir & nr't

Nimetatud koht 2 | Vastavushindamise menetlus jargi **

EL | AHAQZH 3YMMOP®QZHS EK
il n & yavia

Méipka * | AptBudg poveéhou ? | Khpakodpevog aplBpds oetpdg *

| Ap1BuSG KovobAag * | ApiBudg efaptipatog TTI S

Qg OIS oétLto T(poi6V MAnpoi 6Aoug Toug
KOVOVLOHOUG Kt OAEG TIG 08nyieg Tou avadépovtat OXETIKE MapakdTw, Kat yla To onolo éxouv
¢ {ta TpéTUnaL®
H e€étaon tonou EE ané | Ap. Kow e€étaong tonou 1
évog dopéag 12 | i 6 g 6 cbudwva pe B

BG | AEK/IAPALNA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

o] Ha :

Mapka ! | Homep Ha mogena ” | [anasoH Ha cepuiiHuTe Homepa *

| Homep Ha KoHsonata * | Homep Ha yacTTa Ha TTI ®

B Ka4ecTBOTO C1 Ha NPOU3BOAMTEN AeKNapupame Ha COBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
NPO/AYKTBT, OTFOBapA Ha BCMUKM M3GPOEHM NO-HATaTbK NPUNOKMMA PErNameHTH 1
[LMPEKTUBI 1 Ye Ca U3NON3BaHN NOCOYEHNTE XapMOHU3NPaHK CTaHaapTh.®

EC u3c/iepjBaHe Ha TMNa U3sbpLueHo oT | CepTudmKar 3a uscnessare Ha Tana Ne
Ho opraH 2 | Mp ypa 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbracHo

D i p! i: Manusi de i

Marca* | Numar model ? | Interval numere de serie * | Numar consold *

| Numar pies3 TTI ®

1n calitate de producétor declaram pe propria rispundere c& produsul descris este
n concordanta cu toate regulamentele si directivele relevante de mai jos si cd au
fost utilizate urmtoarele norme armonizate.”

Examen CE de tip efectuat de *° | Certificat de examinare CE de tip nr. **

Organism notificat 2 | Procedura de evaluare a conformitatii cf. 1*

1 .
Milwaukee “n/a

? Leather Gloves 4932478123, 4932478124,

*n/a 4932478125, 4932478126

°(EV) 2016/425;
EN 388:2016 + A1:2018;
EN 420:2003 + A1:2009

102777, SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business
Park, Clonee, D15YN2P, Republic of Ireland
"2777/14763-01/€00-00

Wipnenden,jQ7.09.2020

.
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AlexanderKru

Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollméachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
E€oucLo80tnpévog va GUVTAEEL TOV TEXVIKO ddkeNo.
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Miiszaki dokumentaci6 osszeallitasra felhatalmazva
Pooblaséen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Jgaliotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TEXHUYECKATA JOKYMEHTaLMA
Tmputernicit s3 elaboreze documentatia tehnic.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility
that the product described below fulfills all the listed below
relevant regulations and that the following designated standards
have been used.

Product Description: Console-No:

Safety Gloves n/a

Brand: From S/N :
Milwaukee n/a

Model number: ToS/N:
Leather Gloves n/a

TTI part number:
4932478123, 4932478124,
4932478125, 4932478126

Regulations:
(EU) 2016/425 as brought into UK Law and amended

Designated Standards:
EN 388:2016 + A1:2018;
ENISO 21420:2020

Approved Body (Type-examination performed by):
0321, SATRA Technology Centre Limited, Wyndham Way,
Telford Way, Kettering. Northamptonshire. NN16 8SD.
United Kingdom

Type Certificate Examination Number:
AB0321/174727-01/E00-00

Approved Body (Conformity Assessment):

Conformity assessment procedure according to:

Winnenden, 14.07.2021
/

Ly b /]~
Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StrafRe 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1HZ

UK

Form Number: REGF0021 A1



